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un mondo
di energia

Attività
Gruppi Elettrogeni 

Energia dal Gas

Gruppi di Cogenerazione

Motopompe - 
Gruppi antincendio

Gruppi di media tensione

Applicazioni industriali 
combinate

Quadri elettrici di comando 
e controllo

Activities
Gensets

Energy from gas 

Cogeneration 

Motorpumps fire-fighting sets 

Medium voltage plants 

Combined industrial applications 

Electric control switchboards 

Servizi
Assistenza

Ricambi

Noleggio gruppi 

Engineering

Telecontrollo

Manutenzione programmata

Services
Spare parts 

Rent of gensets

Service 

Engineering

Remote control

Programmed maintenance

Betrieb
Stromaggregate 

Energie vom Gas

Blockeizkraftwerke

Motorpumpen- 
Feuerschutzanlagen

Mittel Spannung Maschinen

Industrieanlagen

Elektrischen Schaltschränke

Service
Kundendienst 

Ersatzeile

Stromaggregate Vermietung 

Engineering

Fernsteuerung

Programmierte Wartung 
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A world
of energy

Eine Welt
von Energie



dal 1950:
tradizione,

cambiamento
e futuro
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Dal 1950: tradizione, cambiamento e futuro
Progetti, traguardi, cambiamenti perseguendo un unico obiettivo: supe-
rarli. Cinquantanni di tradizione di esperienza per il futuro nei settori 
dell’energia elettrica, termica, in quella ottenuta da combustibili alternativi, 
nei servizi di pre-vendita e post-vendita attraverso progettisti e tecnici 
qualificati. Per dare prodotti affidabili, risposte risolutive ed efficaci.

From 1950: tradition, changes and future
Projects, goals, changes, following the main purpose of reaching them: 
50 years of tradition, experiences for the future in the fields of electric 
and thermic energy  obtained also with alternative fuels, before and after 
sales service with qualified technicians and designers. Making the product 
reliable, giving the correct answers.

tradizione,
cambiamento

e futuro

Seit 1950:  Tradition, Wandel und Zukunft
Projekte, Zwecke und Änderungen zu Verfolgen und übersteigen:
50 Jahren von Tradition, Erfahrungen für die Zukunft im Sektor der Ther-
misch-und Stromenergie, der Energie von alternativen Brennstoffe, Kun-
dendiest und Service mit unseren Experten und Techniker. Um richtigen 
Antworten und die gültigen Produkten anzubieten.
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...la ricerca
i grandi progetti

Consumi globali di energia
per aree geografiche

Global energy consumption
in geographic areas.

• ALTO - HIGH
• MEDIO - MEDIUM
• BASSO - LOW

La ricerca i grandi progetti
Risparmiare energia recuperando quella termica dissipata dal motore 
utilizzando impianti termoelettrici all’interno dei quali il combustibile 
produce contemporaneamente energia elettrica e termica. Un settore 
quello della cogenerazione nel quale Tessari è protagonista da 30 anni.

Research and great projects
Save energy by recovering the thermic one dissipated from the engine 
by using thermoelecrical plants. Inside them the fuel produces both 
electrical and thermic energy. In the field of cogeneration Tessari has 
been a leader for 30 years.

Forschung und Projekte
Energie-ersparnis durch die Rückgewinnung der zerteilten Wärme-
energie des Motors. Der Brennstoff erzeugt Stromenergie und Wär-
meenergie im thermo-elektrischen Anlage. Tessari ist seit 30 Jahren im 
Blokheizkraftwerke-sektor.
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tutto nel rispetto
dell’ambiente
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tutto nel rispetto
dell’ambiente

Tutto nel rispetto dell’ambiente
Trasformare i motori endotermici alimentandoli con 
combustibili alternativi, quali il gas naturale, il biogas o 
il GPL un prodotto da lungo tempo consolidato nella 
gamma Tessari. La nostra Clientela operante nel settore 
energia nella sua globalità si avvale della nostra tecnolo-
gia nel campo delle trasformazioni. La nostra continua 
collaborazione con istituti universitari ed enti di ricerca 
testimonia la qualità della nostra produzione.

Respecting the environment
Transforming the endothermic engines with alternati-
ve fuels, such as natural gas, biogas, LPG the latter for 
a long time used in the Tessari range. Our Customers 
operating in the energy field as a whole, use our tech-
nology in the field of transformations. Our cooperation 
with University and research departments demonstra-
tes the quality of our production.

Umweltrespekt
Die Verarbeitung der Verbrennungsmotoren mit Bio-Kraftstoff, z.B. Erdgas, Biogas oder GPL. Dieser letzte Produkt wird von 
Tessari seit langem benutzt. Motorhersteller die im Sektor der Energie arbeiten, benutzen unserer Technologie für die Ve-
rarbeitung der Motoren. Unsere dauernde zusammenarbeit mit Universitätsinstitute und Forschungseirichtungen zeugt die 
Qualität unserer Produktion.
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più energia
dalle fonti
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più energia
dalle fonti
di energia

Gruppi elettrogeni per la produzione di energia elettri-
ca, in servizio continuativo 24 ore su 24, o in emergenza. 
Potenza da 24 a 2.400 kW: insonorizzati e non.

More energy from sources
gensets for the production of electricity, continuous 
output 24 h/24h or standby. Power from 24 up to 2400 
KW: with or without sound proof canopy.

Mehr Energie von Energiequelle
Stromaggregate  für die Produktion der Stromenergie, 
Dauerbetrieb 24 Std./24 Std. oder Notbetrieb. Leistung 
von 24 bis 2400 KW: Mit oder ohne Schalldämmhaube.
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quadri di comando gruppi elettrogeni
con o senza commutazione

gensets panel controls
with or without automatic transfer switch

Quadro elettrico di comando gruppi elettrogeni.
Electric switchboard for genset.

Quadro elettrico di parallelo
fra 2 gruppi da 240 kW.

Electric switchboard for 2 
240 kW gensets in parallel.

Quadro elettrico di parallelo
fra 5 gruppi da 400 kW.

Electric switchboard for 5 
400 kW gensets in parallel.
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quadri di comando gruppi elettrogeni
con o senza commutazione

gensets panel controls
with or without automatic transfer switch

Creare un equilibrio tra il prodotto industriale e l’ambiente che 
lo circonda sviluppando tecnologie alternative.

The new balance between product and nature
The new balance between product and environment creates an 
harmony between industrial product and milieu, by developing  
alternative technologies.

Das neue Gleichegwicht zwischen Natur und Erzeugnis
Ein Gleichgewicht zwischen Industrieprodukt und Umwelt dank 
der Entwicklung alternativer Technologie.

applicazioni industriali

industrial applications
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assistenza, professionalità
e competenza

Strumenti e uomini dedicati al 
servizio assistenza alla manutenzione 
programmata, al telecontrollo, per 
consolidare la qualità e l’affidabilità del 
prodotto Tessari nel tempo, 
assicurandone la durata.

Service
Means and technicians for service, 
programmed maintenance, remote 
control to grant the quality and the 
reliability of Tessari products for a 
long time.

Servizio noleggio 
da 24 a 1000 kW
e ricambi originali

Rent-service - spare parts
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